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80 32
12 13
Colin Baker
2 p.156
3 p.11
1
1

FI Us LI LN TI
0.31 0.06 0.20 0.13 3 0 0
0.37 0 0.43 0.17 1.83 1.83 0
0.33 0.11 0.67 11 0.50 2.25 0.50 0
0.33 0.11 0 0.29 0.29 0.43 0.29
0.33 0.08 1 0.17 2.33 0.33 0.67
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FI us LI LN TI
0.29 0 0 4 0.17 0 0 0.33
0.54 0.15 0.43 10 0.40 0.60 0 0.40
0.50 0 0.50 0 2.40 0.20 0.20
0.36 0.18 0.50 0 0.60 0 0.40
0.33 0.13 0 0.60 0.53 0.04 0
FI UsS LI LN TI

0 0 0 0 0.14 2 0 0
0.30 0.04 0.71 12 0.30 2 0.10 0
0.31 0.09 0.90 22 0.90 2.46 0.18 0
0.07 0 0 0 0.60 0.10 0.10
0.13 0.13 0 4 0.05 1.13 0.27 0

@DFI Frequency Index =

@us Unusual Subordinations Index

QLI Loban Loban Index = B C D ABCD A 1 B

2 C 2 D 3

@LN Loban Loban Number = A+B+C+D

®TI Transitions Index

©) Gram Index Grammaticalicity

@ Word Selection

Metaphorical Density



82 32
4 p.1152
Saer “
"2 p.428
Cummins Threshold Theory ——
2 p.428
3
FI 21 0.083 0.750 0.38176 0.17611
usS 21 0.000 0.410 0.12405 0.11889
LI 21 0.000 0.890 0.49538 0.29120
LN 21 1.000 21.000 8.76190 5. 18560
TI 21 0.000 0.570 0.14033 0.17155
GRAM 21 0.000 0.111 0.00529 0.02422
WS 21 0.000 0.000 0.00000 0.00000
MD 21 0.000 1.000 0.31876 0.27780




FI 21 0.158 0.730 0.44524 0.14097
US 21 0.000 0.560 0.19790 0.17664
LI 21 0.000 0.950 0.48790 0.26268
LN 21 3.000 19.000 8.71429 3.53755
TI 21 0.000 0.750 0.14876 0.20361
GRAM 21 0.000 0.333 0.06252 0.11836
WS 21 0.000 0.600 0.05571 0.15552
MD 21 0.000 0.800 0.38287 0.19593
FI 21 0.000 0.610 0.33762 0.16843
uUs 21 0.000 0.500 0.14910 0.14102
LI 21 0.000 1.000 0.53881 0.32930
LN 21 0.000 25.000 11.52381 6.45460
TI 21 0.000 0.330 0.13838 0.09723
GRAM 21 0.000 0.670 0.07048 0.18396
ST 21 0.000 0.000 0.00000 0.00000
MD 21 0.000 1.500 0.39186 0.36387
3
FI 35 0.000 0.530 0.32983 0.13973
Us 35 0.000 0.360 0.13571 0.10181
LI 35 0.000 1.000 0.39463 0.30087
LN 35 0 27 7.43 5.05
TI 35 0.000 0.667 0.25769 0.18452
GRAM 35 0.250 4.714 1.36875 0.95504
WS 35 0.000 2.000 0.34120 0.34980
MD 35 0.000 0.430 0.11191 0.13579
FI 35 0.125 0.720 0.42906 0.14488
us 35 0.000 0.660 0.17349 0.14201
LI 35 0.000 0.780 0.30937 0.23916
LN 35 1 34 8.34 6.09
TI 35 0.000 2.000 0.22437 0.33857
GRAM 35 0.000 3.750 1.38937 0.86474
WS 35 0.000 1.250 0.29309 0.28150
MD 35 0.000 1.000 0.24740 0.25501
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32

FI
us

LI
LN
TI

GRAM

WS
MD

33
33
33
33
33
33
33
33

0.090
0.000
0.000

0.000
0.250
0.000
0.000

o

.690
0.310
.000

—_

23

.667
.630
.890
.710

o O B~ O

o O = O v O O O

.31139 0.12381
. 11648 0.07511
.37309 0.24416
.97 5.22

. 18442 0.12517
.80342 0.94409
.23718 0.24095
.11348 0.16806

DFI US LI LN TI

@GRAM Grammar Index

5

p-101

WS Word Selection

MD Metaphorical Density
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Structural Well-Formedness and Student Creativity
WANG Xiao-lu
Department of Foreign Linguistics and Applied Linguistics Zhejiang University Hangzhou 310027 China

Abstract  Structural well — formedness may help students learn English in an easier way but its over — emphasis also dis-
courages their interest in learning restrains the development of their linguistic ability and consequently jeopardizes their
acquisition of the language. Too much concern over structural well — formedness becomes negative to the linguistic creativ-
ity of the students. It is therefore to be taken only as a secondary task if language is first of all taught and learned for com-
munication purposes. The major task of a foreign language teacher is to enrich students ability in using progressively com-
plicated structures and vocabulary to express themselves rather than to discourage their creativity with too much attention
to the correctness of a language.

Key words structural well — formedness students’ creativity language complexity linguistic proficiency



